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摘  要 

乡村美育资源匮乏是制约乡村教育均衡与文化振兴的突出问题，既体现在硬件短缺，更表现为优质课程

与本土文化联结的缺失。非遗作为承载民族审美智慧的活态载体，是弥补乡村标准化美育资源不足的现

实选择。本文立足乡村美育现实症结，聚焦非遗文化转译，分析其在学术供给、传播主体、技术赋能等

方面存在的突出问题，提出搭建资源转化共同体、创新适配型传播形式等对策，旨在通过系统性译介与

现代化阐释，探索以本土文化破解乡村美育困境的路径，助力非遗传承与乡村文化振兴。 
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Abstract 
The shortage of rural aesthetic education resources is a prominent issue that restricts the balanced 
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development of rural education and cultural revitalization. It manifests not only in the lack of hard-
ware facilities, but more notably in the absence of high-quality curricula connected to local culture. As 
a living carrier of a nation’s aesthetic wisdom, intangible cultural heritage (ICH) serves as a practical 
option for compensating the inadequacy of standardized aesthetic education resources in rural areas. 
Based on aesthetic education, this paper focuses on the translation, dissemination and transformation 
of ICH. It examines prominent problems in areas such as academic support, communication agents, 
and technological empowerment. Subsequently, it puts forward countermeasures including building 
communities for resource transformation and innovating adaptive forms of dissemination. The aim is 
to explore pathways for leveraging local culture to address the dilemmas of rural aesthetic education 
through systematic translation and modern interpretation, thereby contributing to both ICH inher-
itance and rural cultural revitalization. 
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1. 引言 

美育是提升国民素养、塑造美好心灵的重要途径。然而，在我国广大的乡村地区，美育资源的系统

性匮乏已成为制约乡村教育均衡发展与文化振兴的严峻现实。这种匮乏不仅体现为师资、器材、专用场

地等硬件设施的短缺，更深层次地表现为优质美育课程内容与本土文化联结的缺失。面对这一困境，亟

需挖掘和利用根植于乡土的文化资源，以内生性动力破解资源瓶颈。 
非物质文化遗产(非遗)作为乡村蕴藏的活态文化宝藏，兼具审美价值、教育功能与地域特色，是弥补

标准化美育资源不足的理想载体。本研究立足于乡村美育资源匮乏的现实症结，聚焦于非遗的文化转译

与转化工作，旨在论证通过系统性的文化转译与现代化阐释，将非遗所蕴含的深厚美学内涵有效转化为

可融入乡村课堂与实践的美育资源。这一“文化转译”过程，不仅是语言的通俗化转换，更是文化的激

活与教育的赋能，意在探索一条以本土文化资源破解乡村美育困境的可行路径，并为非遗在新时代的传

承注入新的活力。 

2. 乡村美育研究现状 

为了解乡村美育现状，笔者在知网文献数据库以“乡村美育”这一关键词进行检索，共获取 852 篇

相关文献。根据文献发文量来看，乡村美育研究大致分为三个阶段：起步摸索期、稳步发展期和快速增

长期。乡村美育研究始于《光明日报》2002 年 6 月 10 日的报道《让美育在乡村扎根——吉林艺术学院实

施“百校美育工程”调查》[1]。该报道聚焦“百校美育工程”的实践过程与成效，为高校服务乡村美育

提供了一个可供参考的典型案例，但其视角较为单一，缺乏一定的反思。随后，直到 2014 年才再次出现

关于“乡村美育”的相关文献。这表明学界逐渐关注到乡村美育这一议题，乡村美育研究进入萌芽期。

随后的 2014 至 2018 年间，该领域研究步入了稳步发展期。这一时期的研究呈现出稳步发展的态势，越

来越多的教育人士参与到乡村美育实践路径的研究中来。进入 2019 年后，乡村美育研究迎来了快速增长

期。特别是在 2020 年之后，研究数量激增。由此不难看出，乡村美育虽起步较晚，但得到了学界的日益
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重视，发展势头良好。 
进一步分析“乡村美育”的主题分布，我们发现，在 852 篇相关文献中，乡村振兴方面的文献共 152

篇，占比约为 17.84%。在乡村振兴这一主题下，探讨美育教育的共有 22 篇文献，占比约为 2.58%；聚焦

实践路径的文献共 25 篇，约占 2.93%。从这一数据分布可以清晰地看出，现有研究存在实质性内容不足、

实践路径研究薄弱的突出问题。一方面，美育教育类文献多聚焦乡村美育的价值阐释、困境梳理等理论

层面，仅停留在“为何做”的宏观探讨，缺乏对非遗译介融合、数字技术赋能等具体落地场景的实质性

分析，也未结合乡村学校实际教学场景提出可操作的美育实施策略。另一方面，实践路径类文献虽占比

略高于美育教育类，但研究多集中在“师资培训”、“资源引入”等表层路径，对“政产学研协同育人”、

“非遗译介成果转化为美育课程”、“智慧美育技术落地”等深层实践路径的探索不足，且现有路径设

计缺乏分学段、分地域的差异化考量，难以适配不同乡村地区的美育发展需求，导致研究成果与乡村美

育实践存在明显脱节。 
综上所述，近年来学界对乡村美育给予了一定的关注，但相较于乡村振兴的研究热度，乡村美育仍

属小众研究领域。然而，其独特的理论与实践价值却不容忽视。该领域在研究的深度与广度上尚存极大

的拓展空间，相关实践模式也亟待构建与推广。 

3. 非遗作为美育资源的价值与文化转译匮乏剖析 

非遗作为中华优秀传统文化的活态载体，承载着民族的历史记忆、文化基因与审美智慧，是滋养乡

村美育的宝贵资源。它不仅是技艺的传承，更是情感的纽带与身份的象征，在培育青少年文化自信、塑

造民族审美品格方面具有不可替代的价值。然而，在乡村美育振兴的宏大叙事中，非遗译介本应扮演文

化浸润的“引渠人”角色，将地方性知识转化为可被感知、理解与共鸣的美育资源。但现实却是，这一关

键渠道淤塞不畅，其匮乏之根源体现在以下层面。 

3.1. 研究根基虚浮，学术供给与美育需求断裂  

大量的文献揭示出一个尖锐的矛盾：在有关非遗研究的文献当中，聚焦教育化转化的主题占比较少，

多数研究仍停留在非遗本体传承、保护策略等层面。这并非孤例，它映射出整个非遗研究领域普遍存在

的“视野偏狭化”痼疾。潘鲁生教授在《美在乡村》中指出，非遗保护不能停留在“博物馆式”的静态保

存，而应通过资源转化实现“活态传承”，将其深度融入现代教育与日常生活。他同时强调，当前学校美

育，尤其是乡村学校，在利用非遗资源时，普遍面临教材体系缺乏系统性、教学案例零散化、与现有课

程体系融合度不足等现实难题[2]。学界目光多聚焦于本体传承，而文化转译这一关乎文化血脉外延与再

生的课题，则沦为边缘话题。此种学术研究的结构性失衡，直接导致乡村美育实践缺乏前沿、系统的理

论指引与内容供给。当美育工作者试图从传统文化中萃取跨文化、跨地域的美学元素时，往往找不到经

过精心译介、适配不同认知水平的教学材料，使得“以文化人”的浸润过程在第一环便遭遇梗阻。 

3.2. 传播主体单一，美育生态难以多元联动 

政府主导的“文化下乡”[3]和“人才返乡”[4]等，虽功不可没，但其模式往往呈“运动式”，难以

形成细水长流的浸润效应。从而容易导致出现“政府热、乡村冷”的参与失衡状态，“草根主体”的参与

权与话语权被弱化，无法形成多元主体协同的美育生态，使美育活动与乡村本土的审美需求、文化土壤

相割裂[5]。非遗的传承人、民间戏班、本地文化企业等扎根乡土的文化主体未被有效整合进入译介传播

的链条。若仅依赖自上而下的行政推力，而无自下而上的社区参与和市场活力，译介活动便容易与乡村

真实的文化土壤与审美需求脱节。一个充满生机的乡村美育生态，需要构建“政府引导、社会参与、多

方协同”的合作网络，让扎根乡土的文化传播者，用最接地气的方式完成非遗的在地化文化转译与阐释。 
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3.3. 转译内容浅表，文化精髓在转换中耗散 

非遗文化转译绝非简单的语言转码，而是深度的文化转述与美学阐释。当前困境在于“转”的精确

度欠缺与“译”的通俗化不足。在非遗教育化转化中，译者往往聚焦于非遗技艺流程的简单复刻或知识

的直接灌输，而无视其文字背后蕴藏的民俗文化、精神内核与审美价值。这种表层化的文化转译方式，

容易导致非遗文化内涵在跨语言传递中出现损耗：一方面，技艺所依附的原生文化语境易被剥离；另一

方面，其独特的审美意涵也可能在语言转换中被弱化[6]。 
以非遗黄梅戏为例，其核心美育价值在于唱腔韵律之美、服饰色彩之美、情节情感之美与传统伦理

之美。若仅让学生机械模仿唱腔、背诵唱词，而未将“唱腔的节奏对应自然声响”“服饰色彩的搭配逻

辑”“情节中的善恶判断”等内容转化为他们可理解的语言与活动，非遗便沦为单纯的技艺训练，失去

了美育的本质意义。再如非遗剪纸，若仅教授剪裁步骤，而不转译“剪纸图案中的吉祥寓意”“对称构图

的审美原理”“纸张折叠与造型的关系”，学生只能掌握技艺皮毛，无法感知非遗背后的文化内涵与美

学智慧。这种浅表化的转译，如同将一杯醇茶滤去了所有的香气与韵味，仅剩无色的清水。对于乡村美

育而言，若输入的文化资源本身已是“贫血”状态，那么期望其能滋养青少年的民族审美与文化认同，

无异于缘木求鱼。真正的浸润，依赖于对非遗背后历史积淀、民俗韵味与艺术哲思的深度开采以及贴合

不同学段学生认知水平的通俗化、适配性转译。 

3.4. 技术赋能不足，智慧美育渠道尚未贯通 

目前大力倡导的“数字技术驱动”，在现实中却面临落地难的窘境。理念困境、内容困境、实施困境

为数字化资源赋能乡村学校美育的三大现实困境[7]。这一论断也精准切中了乡村非遗美育数字化发展的

症结。从理念层面来看，乡村学校美育课程地位长期边缘化，部分管理者仅将数字化资源视为调节学习

的“调味品”，重美育知识技能传授、轻心灵与审美浸润的理念偏狭，使得 VR、AR 等沉浸式技术与非

遗数字化记录的融合仅停留在传统影音存档阶段，难以真正服务于智慧美育的内核建设。内容层面上，

数字化资源的城市偏向性显著，设计多围绕城市学生特点展开，对乡村学生的审美需求与文化背景缺乏

适配性，再加上乡村美育目标的功利化、浅层化倾向，即便有非遗文化转译的数字化内容，也因未充分

考虑乡村学生的互动需求与认知特点，无法充分激活他们的审美感知与创造能力。 
实施层面的阻碍则更为直接，乡村地区数字基础设施不完善，校园网络、教学平台等数字基座薄弱，

且乡村教师数字素养普遍偏低，既缺乏非遗数字化转译的理论认知，又难以熟练运用多媒体设备与数字

化平台，即便引入先进技术，也只能简单播放音视频或展示图片，无法将数字化的非遗译介内容转化为

沉浸式的美育体验。硬件的短板与人才的不足相互叠加，进一步放大了技术赋能的缺口，使得本可突破

时空限制、生动展现非遗魅力的“智慧美育”渠道难以贯通，乡村学校的孩子们无法通过虚拟现实真正

“浸润”在美育之中，也无法与数字化的非遗传承人进行互动，转译内容因而失去了最具感染力的呈现

方式，浸润效应大打折扣。 

3.5. 人才队伍断层，译–介–教核心环节脱节 

一切策略最终依赖人才执行。非遗文化转译需要兼具语言能力、文化底蕴与戏曲素养的多模态文化转译

人才，而乡村美育更需要能将文化转译成果落地为教学实践的美育教学人才。戏曲、民间工艺等非遗的译介，

要求译者成为“多面手”——既要精通语言转换，又要深谙文化内涵、艺术表达，甚至需掌握基础的非遗技

艺实操知识[8]。然而，当前这两类人才均呈“双缺”状态，政产学研融合的人才培养模式尚未形成。 
高校培养体系未能有效对接这一跨学科需求，导致专业人才青黄不接。在乡村一线，兼具非遗知识、

外语能力与美育方法的教师更是凤毛麟角。能将非遗文化转译成果有效转化为课堂实践的“专业美育教
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师”极为稀缺。人才的断层，直接导致从“非遗文化转译”到“美育浸润”的最后一公里步履维艰，精美

的译介内容无法有效融入课程设计与课堂活动。 

4. 非遗译介破解乡村美育困境对策与建议 

非遗文化转译赋能乡村美育的落地见效，需紧扣乡村实际、贴合师生需求，在资源整合、形式创新

与保障支撑上精准发力。 

4.1. 搭建“非遗 + 译介 + 美育”资源转化共同体 

联合非遗传承人、教育研究者、乡村美育教师组建专项小组，聚焦本土非遗提炼核心审美元素，通

过“拆解–重构–教学化”三步法完成文化转译，转化为乡村师生易接受的教学内容。同时，按小学、初

中、高中学段差异分层设计教学目标与活动。在此基础上，建立三方常态化沟通协作机制，定期开展线

下研讨与线上对接会议，打通非遗技艺阐释、转译精准转化、美育课堂落地之间的信息壁垒——非遗传

承人负责拆解技艺背后的文化内涵与审美细节，教育研究者兼顾文化准确性与青少年认知规律，将晦涩

的非遗术语转化为生动易懂、兼具教育性与趣味性的教学语言；美育教师则结合一线教学经验，反馈学

生的接受度与课堂实操中的难点，对转译内容与教学设计进行优化迭代。 

4.2. 细化“拆解–重构–教学化”转译方法 

以非遗项目黄梅戏为例，其文化转译与教学化转化遵循“拆解–重构–教学化”三步法有序推进。

首先在拆解环节，精准提取三大核心要素，技艺要素聚焦基础唱腔(如“平词”的平稳韵律)、简单身段(如
手势、台步的基础动作)与念白通俗易懂的口语化特点；审美要素突出唱腔的韵律美、服饰的色彩美及情

节的情感美；文化要素则深挖《天仙配》《女驸马》等经典剧目所蕴含的勤劳、善良、勇敢等传统伦理。

进入重构环节后，依据不同学段学生的认知水平适配简化内容，小学低段聚焦“韵律模仿 + 简单手势”，

选取《天仙配》中“树上的鸟儿成双对”经典片段，仅保留核心旋律与“挥手”“点头”等易操作动作；

小学高段在此基础上增加“剧情理解 + 角色扮演”，进一步简化念白与身段难度；初中阶段则拓展至“唱

腔分析 + 文化解读”，引导学生深入探讨剧目背后的传统价值观。最后在教学转化环节，设计层层递进

的互动式课堂活动。以音频导入播放黄梅戏经典片段，让学生直观感受“好听的调子”；随后开展韵律

模仿，教师带领学生跟随旋律哼唱，并标注“高”“低”“快”“慢”的节奏变化；接着进行身段体验，

教授“双手平举模仿鸟儿飞翔”“踏步模仿行走”等简单动作，组织学生分组练习；之后通过选取简化剧

情片段开展角色扮演，让学生在演绎中感受情节中的情感；最后以文化讨论收尾，通过“《天仙配》中的

董永和七仙女为什么让人喜欢？”的提问，引导学生深刻理解“勤劳善良”的传统价值观，实现非遗文

化浸润与美育培育的有机融合。 

4.3. 创新译介传播形式，适配乡村场景 

乡村非遗文化转译的传播形式需以轻量化、碎片化的视听内容适配乡村硬件条件与师生的信息接收

习惯，微视频是实现非遗转译美育价值落地的重要载体[9]。针对乡村硬件限制，开发 5~8 分钟“非遗转

译美育微视频”，以通俗讲解 + 实景演示呈现知识点，通过远程教育平台、乡村短视频渠道免费推送。

在乡村文化礼堂、学校活动室设立“非遗转译美育角”，摆放图文绘本与音频设备，定期组织“非遗体验

日”，邀请传承人线上线下联动开展双语教学，让转译内容以更贴近乡村生活的形式触达师生与村民。 

4.4. 强化人才培育与师资赋能 

人才是推动非遗译介与乡村美育深度融合的核心支撑，需从高校人才培养、乡村师资培训、政策引才
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三方面构建系统化赋能体系。高校应主动对接乡村美育发展需求，打破学科壁垒，联合美术学院、非遗研

究院、教育学院等各个学院共同建设“非遗文化转译与乡村美育”跨学科选修课程[10]。针对乡村一线教师，

需开展专项技能培训，涵盖非遗转译资源使用方法、基础译介技巧与课堂实操策略，同时建立线上交流群，

方便教师咨询问题、分享教学经验，实现“培训后答疑–教学经验共享–转译资源互通”的长效互动[10]。
借助这类培训还能同步提升大学生的综合素养，实现新生代乡村美育人才的文化素养与实践能力双提升。

此外，政府需落实人才返乡激励政策，通过创业补贴、基层就业扶持等举措，吸引非遗美育专业人才返乡

扎根，为乡村美育的可持续发展注入人才活力，实现“引才–育才–留才”的闭环[11]。 

4.5. 搭建联动网络，拓宽辐射范围 

乡村学校与区域非遗保护中心的“馆校合作”是非遗美育落地乡村的核心路径[12]。推动乡村学校与

非遗保护中心、翻译协会签订合作协议，引入专业资源与美育项目。构建对乡村学校资源输出的系统化

体系，开放资源库、提供巡展服务等，通过“校内教学 + 校外实践”的联动模式，让乡村美育的辐射范

围突破学校围墙，实现乡村全域覆盖[12]。教育科研机构的介入可有效弥补乡村学校自身资源短缺的短板，

联合开展“非遗文化转译教学工作坊”、共创“乡村非遗美育案例集”，借助专业力量优化转译方法与教

学策略，使乡村美育不仅具备文化传承的功能，更拥有规范化、系统化的教学属性，拓宽其辐射的地域

与人群边界[13]。 

4.6. 健全长效保障机制 

乡村美育的长效发展不能仅依赖短期的财政补贴或公益帮扶，需构建“政府主导、社会参与、市场

补充”的多元经费保障体系[14]。争取将乡村美育项目纳入乡村振兴专项经费预算，设置专人对接公益组

织与企业公益性项目，设立专项基金，补充经费缺口。同时建立项目评估与反馈机制，定期对美育活动

的实施效果进行跟踪测评，确保资源投入的可持续性与使用效率。通过制度化管理明确各方职责，强化

学校、政府、社会力量的协同合作，推动乡村美育由短期帮扶向长效运行转变，切实保障美育实践在乡

村落地生根、持续发展。唯有健全长效机制，方能避免“一阵风”式帮扶。 

5. 结语 

乡村美育资源匮乏的困境，恰恰为回归本土、向内寻找解决方案提供了契机。通过精心的文化转译

与转化将非物质文化遗产融入乡村美育体系，能够有效地将文化存量转化为美育增量。这种模式不仅是

对匮乏资源的有力补充，更是对空洞的美育内容的深入剖析。它让美育扎根于乡土，让青少年在熟悉的

文化语境中学会感知美、鉴赏美、创造美。通过文化转译的桥梁，非遗得以从潜在的、未被充分认知的

审美资源，转变为可传播的、科学系统的美育课程与活动，从而对乡村学生产生深远而持久的“浸润效

应”。未来，为破解乡村美育资源困境，需凝聚政策、教育与社会各方力量，用以持续推动非遗的创造性

转化与创新性发展，使其真正成为滋养乡村美育的源头活水，为乡村文化振兴与学生的全面发展奠定坚

实的基础。 
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